
        
            
                
            
        

    
	Александр ФЛЕМИНГ

	 

	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	“НЭПКО ПАБЛИШИНГ” Улаанбаатар хотноо 2010 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn 

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1945 онд Анагаах ухааны салбарт Нобелийн шагнал хүртсэн Их Британийн ч бактерилогич Александр ФЛЕМИНГ

	 

	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	Нобелийн шагнал авч байгаа хүмүүсийн тухай би олон жилийн турш уншиж байхдаа тэд нарыг халдаж хүршгүй дээд ангиллын хүмүүс гэж боддог байлаа. Гэтэл би өөрөө энэ ангилалд орчихлоо. Одоо тэд нарыг тийм их ялгаатай байсан юм болов уу, тэр ялгаа нь хэр их вэ? гэх бодол төрж байна. Тийм ээ, тэд өөрсдийнхөө тархины чадлаар, заримдаа аз таарсан учраас үнэхээр эрдэмтэн, судлаачийнхаа хувьд ялгарч онцгойрч чадсан.

	Бид бүгдэд шинжлэх ухааны олон агуу нээлтэд их үүрэг гүйцэтгэх аз завшаан, хувь тавилан, заяа төөрөг ногджээ. Харин бид шинэ нээлтээ хэрхэн хийснээ мэдэлгүй буюу нээгдээгүй шинэ зүйлтэй тулгарах явдал хэчнээн удаа тохиолддогийг мэдэхгүй. Гэхдээ олонх тохиолдолд шинэ зүйлс, шинэ нээлтүүд нь нөр их судалгаа шинжилгээний үр дүн бөгөөд амьдрал мэдлэгт жинхэнэ давуу талыг авчирдаг болохыг бид мэднэ. Энэ нь ялангуяа бидний зууралддаг амьд биеийн механизмд - биологийн шинжлэх ухаанд хамгийн бодитоор илэрдэг билээ.

	Өнөөдөр би пенициллинээс болоод энд ирээд байгаа бөгөөд миний юу хэлэх гэж байгааг пенициллиний түүх харуулна.

	Салварсаныг нээснээс хойших 35 жилийн турш би өөрөө химийн эмчилгээ болон антисептикийн асуудлыг сонирхож судалсаар ирсэн юм. Гэхдээ би амьдралаа дархлаажуулалтын лабораторид өнгөрөөдөг дархлаа судлаач билээ. Би 1922 онд санамсаргүй нөхцөл байдалд нэгэн сонирхолтой антибиотик болох лисозимийг нээсэн. Лисозимийн бактерийн онцгой чадал нь бидний биеийн хэвийн эд эс, шүүрэлд, ялангуяа нулимс зэрэг идэвхгүй шүүрэлд фермент болж байсан нь антибиотик ямар хүчтэй зүйл болохыг надад ойлгуулсан юм. Харамсалтай нь, лисозим эмнэлгийн үүднээс авч үзэхэд буруу микробт буюу хүнийг халдвар авхуулдаггүй микробт нь илүү их хүчтэй нөлөөлөөд байсан юм. Гэхдээ лисозим нь надад болон Нобелийн шагналыг хамтран авч буй Ховард Флорей, доктор Чейн нарт пенициллинийг нээх замыг засаж өгсөн билээ.

	Дараа нь 1928 онд өсгөврийн таваг санамсаргүйгээр хөгцөөр бохирдсон нь намайг өөр замаар явах санаа өгсөн. Би тэр үед хөгц, антисептиктэй холбоотой ямар нэг судалгаа хийдэггүй байсан бөгөөд энэ сэдэвтэй холбоотой багийн гишүүн байсан бол энэ санаандгүй явдлыг лав хайхрахгүй өнгөрч пенициллин нээгдэлгүй өнгөрөх байсан болов уу. Түүнээс гадна, мэдээж, энэ болсон явдлыг өнөөдөр энд тайлбарлаад, бас Нобелийн шагнал аваад зогсож байхгүй байсан байх. Азаар энэ зүйл тохиолдож, би хуучин судалгааны чиглэлээ орхин надад олгосон хувь заяаны дагуу шинэ зам дээр гарсан юм.

	Би бохирдуулагч хөгцийг тусгаарлаж чадсанаар бактерийн эсрэг бодис гарган авч пенициллин гэж нэрлэн загалмайлсан юм. Би бактерилогичийн зэрэгт хүрсэн судалгааг чадах ядахаараа хийсэн бөгөөд хэр зэрэг сайн болсныг нь хэлж чадахгүй ч гэсэн ямар ч байсан сайн зүйл хийсэн гэдгээ мэдээд байлаа, гэхдээ надад пенициллинийг концентратжуулах, тогтворжуулах химийн баг байгаагүй.

	Бүхэл бүтэн 10 жилийн дараа л Флорей, Чейн нарын баг Оксфордод пенициллиний химийн эмчилгээний чанарыг тогтворжуулж төгөлдөржүүлж чадсан билээ.

	Тэгээд тэд дайны үеэр ийм амжилтад хүрсэн болохоор, нэг ёсны аз болж, энх тайван цагт ч хийж чадахааргүй асар их хэмжээний пенициллинийг бөөнөөр үйлдвэрлэсэн билээ. Өөрөөр хэлбэл пенициллинийг их хэмжээгээр үйлдвэрлэх технологийн асуудлыг богино хугацаанд шийдвэрлэж чадсан хэрэг.

	Би хоёр зүйлийг тайлбарлахын тулд пенициллиний түүхийг яриад байгаа хэрэг. Эхнийх нь, аливаа шинэ зүйлийг анх санаачлахад багаар ажиллах явдал чухал байсан. Нэгэнт бариад авсан зүйлээ нээлт болтол гүйцээхэд ч багаар ажиллах явдал бас туйлаас чухал шаардлагатай.

	Нээлт хийхэд их хувь нэмэр болсон хоёр дахь хүчин зүйл нь хувь тавилан юм. Энэ хувь тавилан нь 1928 онд миний туршилтын өсгөврийн таваг бохирдож хөгцөрсөн явдал, Флорей, Чейн нарыг 1938 онд тухайн үед илрүүлээд байсан өөр антибиотик биш, харин пенициллинийг тухайлан судалсан явдал, мөн түүнчлэн тэдний ажлын амжилтыг амьдрал дээр нотлон дайны үеийн шаардлагаар пенициллинийг их хэмжээгээр үйлдвэрлэн эмчилгээнд хэрэглэсэн явдал байлаа. Хэрвээ бид өөрсдийгөө тухайн нөхцөл байдлыг залуурдагч гэж зүйрлэхийг оролдвол, ямар нэг агуу их хүчээр хөдөлж буй амьдралын завины сэлүүр нь байж магадгүй.

	Баярлалаа.

	 

	 

	 

	Энэ үгийн өмнө Нобелийн Эмнэлгийн хүрээлэнгийн Биохимийн тэнхимийн захирал профессор Теорел Нобелийн шагнал авагч нарт хандан “Эрхэмсэг Эрнст Чейн, Ховард Флорей, Александр Флеминг нар аа, би хүүхэд байхдаа сонсож байсан Гриммын нэгэн үнэн үлгэрийг хэлье” гээд дараах зүйлийг ярьжээ. 

	 

	Нэгэн ядуу оюутан царс модны доороос намайг эндээс гаргаад өгөөч хэмээн гуйх чимээ сонсжээ. Тэр бээр модны үндсийг ухан бөглөөтэй лонх дотор жижиг мэлхий байхыг олж. Эрх чөлөөтэй болохыг хэмжээлшгүй хүссэн нь энэ мэлхий байлаа. Оюутан лонхны бөглөөг гарган мэлхийг чөлөөлөхөд, мэлхий талархсанаа илэрхийлж гайхамшигт гоюу өгчээ. Гоюугийн нэг тал нь ямар ч өвчнийг анагаадаг бол нөгөө тал нь ямар ч төмрийг мөнгө болгон хувиргадаг аж. Оюутан аль алийг нь ашиглаж дэлхийн хамгийн алдартай эмч болсон аж. Мэдээж тэр бас хамгийн баян хүн болсон байж таарна.

	Та нар ч бас үүнтэй адилаар тоолж баршгүй өвчнийг анагаадаг яг ийм гоюу гаргаж ирлээ. Энэ амжилт та бүхний олон жилийн нөр их хөдөлмөр, алдаагүй төрөлхийн мэдрэмж, олон талын өргөн мэдлэг, багаар ажиллах чадвар, дээр нь мэдээж аз завшаан юм. Таны пенициллинийг дайны хүнд цаг үед хүн төрөлхтөн ашигласан, тэгэхдээ бүх зүйлд бус, энх тайвны зорилгоор ашигласан. Пенициллин хулгана алж чадахгүй ч гэсэн хүнийг анагаадаг.

	Та бүхэн бүх дэлхийн хамгийн алдартай эмч боллоо. Мэлхий олсон оюутан та нарын хооронд нэгэн ялгаа байгаа нь тэр гоюугийн мөнгө болгодог талыг та нар ашигласангүй. Харин та бүхэнд бид Альфред Нобелийн мөнгө биш, алт өгөх гэсэн хүсэл эрмэлзлийг гүйцэлдүүлж чадлаа.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


2010 оны хэвлэл “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номын Өмнөх үг 

	Нобелийн шагналтнуудын айлдварыг орчуулж монгол уншигчдынхаа хүртээл болгох санааг анх сэдсэн хүн нь Л. Энх-Амгалан.

	Тэрээр Ленинградын (хуучны нэрээр) Улсын их сургуулийн сэтгүүлчийн ангийг төгсгөхдөө Нобелийн шагналтнуудын лекцийн асуудлаар дипломын ажил хийж хамгаалсан түүхтэй. Төгсөж ирээд сонин хэвлэлийн газар алба хаших зуур утга зохиолын салбарт Нобелийн шагнал хүртэгчдийн айлдвараас орчуулан 1980-аад оны сүүлчээс Утга зохиол урлаг сонинд нийтлүүлж эхэлжээ. Тэрээр Томас Манн, Уйльям Фолкнер, Ясунари Кавабата, Алберт Камю, Александр Солженыцин, Иосиф Бродский зэрэг нийт 14 зохиолчийн айлдварыг орчуулсан бөгөөд аль болох олон хүний лекцийг орчуулж нэгэн сэдэвт ном болгох санаагаа өвөрлөн явсаар эдүгээ бизнесч хүн болсны хувьд зарим орчуулгыг ивээн тэтгэж, хэвлэлийн зардлыг гаргаснаар энэ ном гарч буй юм. Өөрөөр хэлбэл монгол уншигчийг ийм номтой болгож буй гол буянтан бол яах аргагүй Л. Энх—Амгалан.

	Энэ эмхэтгэлд зөвхөн айлдвар төдийгүй нэлээд хэдэн хүний шагнал гардан авахдаа буюу хүлээн авалт дээр хэлсэн үгс орсон буй. 28 хуний тиймэрхүү үг айлдварын орчуулгыг Ц. Доржсүрэн, Д. Одон, 

	Б. Сувд (англи хэлнээс), 

	Л. Удвал (герман хэлнээс), 

	П. Нямаа (чех хэлнээс),

	Г. Жаргалсайхан (польш хэлнээс), 

	C. Батзаяа (унгар хэлнээс), 

	Я. Ганбаатар (хятад хэлнээс) нар хичээнгүйлэн гүйцэтгэсэн болно. Эмхэтгэгч би бээр М. Горбачев. А. Сахаров нарын лекцийг оросоос орчуулснаас гадна бүх хүний орчуулгыг хянан редакторласан болно.

	Энэ бол анхны ном учраас өдий төдий мэргэдийн сайхан айлдварыг оруулж эс чадсаныг уншигч болгоох буй за. Нөгөөтээгүүр ийм ажлыг хэн ч үргэлжлүүлэн хийхэд болохгүй гэхийн газаргүй, бидний гол зорилго бол энэ зүгийн зам мөрийг гаргах явдал байсан юм.

	Орхунт овогт Ц. Гомбосүрэн
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	Редактор Ц. Гомбосүрэн

	 

	© Л. Энх-Амгалан, Улаанбаатар хот, 2010 он

	Хэвлэлийн эхийг бэлтгэсэн М. Мөнх-Эрдэнэ

	 

	“Интерпресс” ХХК-д хэвлэв
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